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Space
TS
DESIGN
Pedrali R&D

INSTRUCTIONS
Istruzioni - Gebrauchsanweisungen - Instructions - Instrucciones

EN - Assemble the crossbars (2) to the legs (1) using the screws (3), washer (4) and plate (5) 
in sequence as shown in the drawing, centring the sleeves in the respective holes in the 
crossbars.
IT - Assemblare i traversi (2) alle gambe (1) mediante le viti (3) la rondella (4) e piastra (5) in 
sequenza come da disegno, centrando le bussole nel rispettivo foro del traverso.
DE -   Montieren Sie die Querträger (2) mit den Schrauben (3), der Unterlegscheibe (4) und 
der Platte (5) nacheinander an den Füßen (1), wie in der Zeichnung dargestellt, wobei Sie die 
Hülsen in den entsprechenden Löchern des Querträgers zentrieren.
FR - Assembler les traverses (2) aux jambes (1) à l'aide des vis (3), de la rondelle (4) et de la 
plaque (5) dans l'ordre indiqué sur le dessin, en centrant les douilles dans les trous respectifs 
de la traverse.
ES - Monte los travesaños (2) en las patas (1) utilizando los tornillos (3), la arandela (4) y la 
placa (5) en la secuencia indicada en el dibujo, centrando los casquillos en los orificios 
respectivos del travesaño.

31

2

2

4

5



Pedrali SpA - www.pedrali.it - info@pedrali.it 2/2

IS
TR

_S
PA

CE
_T

S_
20

09
.0

Re
pr

od
uc

tio
n 

of
 th

is 
do

cu
m

en
t i

s s
tri

ct
ly 

pr
oh

ib
ite

d 
wi

th
ou

t p
rio

r w
rit

te
n 

au
th

or
isa

tio
n 

fro
m

 P
ed

ra
li 

Sp
a.

 S
ize

s, 
we

ig
ht

s a
nd

 fi
ni

sh
es

 m
ay

 c
ha

ng
e 

wi
th

ou
t p

re
vio

us
 n

ot
ic

e.
 

È 
vie

ta
ta

 la
 ri

pr
od

uz
io

ne
 d

el
 se

gu
en

te
 d

oc
um

en
to

 se
nz

a 
pr

ev
ia

 a
ut

or
izz

az
io

ne
 sc

rit
ta

 d
a 

pa
rt

e 
di

 P
ed

ra
li 

Sp
a.

 D
im

en
sio

ni
, p

es
i e

 fi
ni

tu
re

 p
os

so
no

 va
ria

re
 se

nz
a 

al
cu

n 
pr

ea
vv

iso
.

EN - Assemble the top (9) to the crossbars using the screws (6) and washers (7).
IT - Assemblare il ripiano (9) ai traversi mediante le viti(6) e le rondelle (7).
DE - Montieren Sie das Oberteil (9) mit den Schrauben (6) und Unterlegscheiben (7) an den 
Querstangen.
FR - Assembler le plateau (9) aux traverses à l'aide des vis (6) et des rondelles (7).
ES - Monte el tablero (9) en los travesaños utilizando los tornillos (6) y las arandelas (7).

EN - Screw in the screw (6) and secure it with the nut (7). Insert spacer (8). Position the top by 
centring the plates to the screws (6).
IT - Avvitare la vite senza testa (6) bloccarla con il dado (7). Inserire il distanziale (8). Posizionare il 
ripiano centrando le piastre alle viti (6).
DE - Ziehen Sie die Schraube (6) an und sichern Sie sie mit der Mutter (7). Distanzstück (8) 
einsetzen. Das Regal durch Zentrieren der Platten an den Schrauben (6) positionieren.
FR - Visser la vis sans tête (6) et la fixer avec l'écrou (7). Insérer l'entretoise (8). Positionner el 
plateaux en centrant les plaques sur les vis (6).
ES - Atornille el tornillo sin cabeza (6) y fíjelo con la tuerca (7). Introduzca el distanciador (8). 
Coloque el sobre centrando las placas a los tornillos (6).

(x4)
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LAMINATE TOP VERSION
Versione con ripiano in laminato - Version mit Laminatplatte - Version avec plateau en 
stratifié - Versión con sobre en laminado

GLASS TOP VERSION
Versione con ripiano in vetro - Tischplatte aus Glas - Version avec plateau en verre - 
Versión con sobre de cristal

7

6

8


